
              信用卡授權單+轉帳帳戶          
Credit Card Agreement +Bank Account 

捷安特旅行社 TEL：04-23117979  FAX：04-23112097  ADD：407 台中市西屯區河南路 2 段 117 號 

■請回傳 FAX:04-23112097   

旅客資料 

Passenger Info. 

旅客姓名  Passenger Name  

身分證號  Passport No.  

電話/手機  Phone/Mobile  

支付明細 

Payment info. 

行程名稱/內容 Cycling Tour  

出發日期 Date  

金額 

Amount 

訂金 Deposit        NT$ 

尾款 Balance        NT$ 

全額 Full Payment    NT$ 

新台幣 NTD     拾       萬      仟      百      拾      元整 

收據明細 Receipt 

(收據將於活動中提供) 

Will be provided during tour 

公司抬頭 Company Name  

公司統編 Company Tax ID  

方式 1<信用卡支付> Payment by credit card 

信用卡資料 

Card Holder Credit 
Card Info. 

信用卡別  Type of Card VISA   MASTER   JCB   U CARD   

發卡銀行  Bank Name  

有效期限  Expiry Date 西元:      年      月 ／ MM:      YY: 

卡號  Credit Card No. ー          ー          ー 

持卡人手機  Card Holder obile   

持卡人簽名 

Signature 

(與信用卡上簽名相同 Same as it appears on the credit card) 

簽 名 Signature of Card Holder：  X                                  

方式 2<轉帳支付> Payment by Transfer 

匯款、ATM 後，請提供後 5 碼俾利對帳 

Please offer your bank account 
#  

匯款帳號 

Bank Account 

戶名 A/C Name 捷安特旅行社股份有限公司 Giant Adventure Co., Ltd. 

銀行 A/C Bank 
彰化銀行/南屯分行 009 

Chang Hwa Commercial Bank /Nantun Branch  009 

帳號 A/C No. 4042-01-006182-00 

取消退費依觀光局定型化契約辦理。 

Activity contract is based on the domestic travel model contract by the Tourism Bureau, Ministry of Transportation and Communications. 

1. 通知於旅遊開始前第四十一日以前到達者，賠償旅遊費用百分之五。 

5% of the activity fares are charged if you inform 41 days before the activity date.  

2. 通知於旅遊開始前第三十一日至第四十日以內到達者，賠償旅遊費用百分之十。 

10% of the activity fares are charged if you inform 31to 40 days before the activity date. 

3. 通知於旅遊開始前第二十一日至第三十日以內到達者，賠償旅遊費用百分之二十。 

20% of the activity fares are charged if you inform 21to 30 days before the activity date. 

4. 通知於旅遊開始前第二日至第二十日以內到達者，賠償旅遊費用百分之三十。 

30% of the activity fares are charged if you inform 2to 20 days before the activity date. 

5. 通知於旅遊開始前一日到達者，賠償旅遊費用百分之五十。 

50% of the activity fares are charged if you inform 1 days before the activity date. 

6. 通知於旅遊開始日或開始後到達者或未通知不參加者，賠償旅遊費用百分之一百。 

100% of the activity fares are charged if you inform on or after the activity date or do not inform not showing up. 

7. 前項規定作為損害賠償計算基準之旅遊費用應先扣除行政規費後計算之。 

The fee charged should deduct the administration fee first.  Then calculate the fee charged because of cancellation. 

 


